
Bênção do Santíssimo Sacramento 
Ao término da adoração, o sacerdote aproxima-se do altar, faz genuflexão e ajoelha-se. Durante o canto do hino Tantum Ergo, o 
sacerdote impõe e abençoa o incenso e, logo em seguida, de joelhos, incensa o Santíssimo Sacramento. 
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Tantum ergo Sacraméntum​
Venerémur cérnui; 
Et antíquum documéntum ​
Novo cedat rítui; 
Praestet fides suppleméntum 
Sénsuum deféctui. 

Tão sublime sacramento ​
adoremos neste altar, ​
pois o Antigo Testamento ​
deu ao Novo seu lugar. 
Venha a fé por suplemento​
os sentidos completar. 

Genitóri Genitóque ​
Laus et iubilátio, 
Salus, honor, virtus quoque ​
Sit et benedíctio: ​
Procedénti ab utróque​
Compar sit laudátio. Amen. 

Ao Eterno Pai cantemos ​
e a Jesus, o Salvador. 
Ao Espírito exaltemos, 
na Trindade, eterno amor. ​
Ao Deus Uno e Trino demos ​
a alegria do louvor. Amém. 

Em seguida, ainda de joelhos, o sacerdote diz: 
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℣. Panem de caelo praestitísti eis. (T.P. 
Alléluia.) 
℟. Omne delectaméntum in se habéntem. 
(T.P. Alléluia.) 

℣. Do céu lhes destes o Pão. ​
(T.P. Aleluia.) 
℟. Que contém todo o sabor. ​
(T.P. Aleluia.) 

 
Em seguida, o sacerdote, pondo-se de pé, diz: 
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Orémus. 
Deus, qui nobis sub Sacraménto mirábili 
passiónis tuae memóriam reliquísti: tríbue, 
quaesumus, ita nos Córporis et Sánguinis tui 
sacra mystéria venerári, ut redemptiónis tuae 
fructum in nobis iúgiter sentiámus. Qui vivis 
et regnas in saecula saeculorum. 
℟. Amen. 

Oremos. 
Senhor Jesus Cristo, neste admirável 
Sacramento, nos deixastes o memorial da 
vossa paixão. Dai-nos venerar com tão 
grande amor o mistério do vosso Corpo e do 
vosso Sangue, que possamos colher 
continuamente os frutos da vossa redenção. 
Vós que viveis e reinais para sempre. ℟. 
Amém. 

 
Terminada a oração, o sacerdote recebe o véu umeral, sobe ao altar, genuflete e, se for o caso, ajudado pelo diácono, pega o ostensório 
e, levantando-o com ambas as mãos envoltas no véu, volta-se para o povo e traça sobre ele o sinal da cruz, sem dizer nada. 
O sacerdote ou, caso seja cantado, o coro proclama cada aclamação às quais o povo deverá repetir. 
 



℣. Bendito seja Deus. ℟. Bendito seja Deus. 
Assim o povo repete cada uma das aclamações seguintes.  

 
℣. Bendito seja o seu Santo Nome. ℟. 
℣. Bendito seja Jesus Cristo, verdadeiro Deus e verdadeiro Homem. ℟. 
℣. Bendito seja o Nome de Jesus. ℟. 
℣. Bendito seja o seu Sacratíssimo Coração. ℟. 
℣. Bendito seja o seu Preciosíssimo Sangue. ℟. 
℣. Bendito seja Jesus no Santíssimo Sacramento do Altar. ℟. 
℣. Bendito seja o Espírito Santo, Paráclito. ℟. 
℣. Bendita seja a grande Mãe de Deus, Maria Santíssima. ℟. 
℣. Bendita seja a sua Santa e Imaculada Conceição. ℟. 
℣. Bendita seja a sua gloriosa Assunção. ℟. 
℣. Bendito seja o Nome de Maria, Virgem e Mãe. ℟. 
℣. Bendito seja São José, seu castíssimo Esposo. ℟. 
℣. Bendito seja Deus nos seus Anjos e nos seus Santos. ℟. 
 

Oração pela Igreja, pelo Santo Padre e pela Pátria 
 
Em seguida todos juntos rezam a seguinte oração: 

Deus e Senhor Nosso, protegei a vossa Igreja, dai-lhe santos Pastores e dignos Ministros. Derramai as 
vossas bênçãos sobre o nosso Santo Padre o Papa; sobre o nosso (Arce-)Bispo, sobre o nosso Pároco e sobre 
todo o Clero; sobre o Chefe da Nação e do Estado e sobre todas as pessoas constituídas em dignidade, para 
que governem com justiça. 
Dai ao povo brasileiro paz constante e prosperidade completa. Favorecei com os efeitos contínuos da vossa 
bondade o Brasil, este (Arce-)Bispado, a Paróquia que habitamos, a cada um de nós em particular e a todas 
as pessoas por quem somos obrigados a orar, ou que se recomendaram às nossas orações. 
Tende misericórdia das almas dos fiéis que padecem no purgatório. Dai-lhes, Senhor, o descanso e a luz 
eterna. Amém. 
 
Rezam-se as orações nas intenções do Santo Padre o Papa. 
 

Pai Nosso. Ave Maria. Glória ao Pai. 
 
Terminada a oração, o próprio sacerdote ou o diácono se aproxima do altar, faz genuflexão e leva o Santíssimo Sacramento para o 
tabernáculo. Feita a genuflexão, retiram-se os ministros. 
 

 

 



Apêndice 
Preces tradicionais facultativas, a juízo do celebrante, antes do Tantum Ergo — particularmente na presença do Bispo ou em ocasiões 
solenes. 

Oração pelo Santo Padre 
 

LATIM PORTUGUÊS 

℣. Orémus pro Pontífice nostro N. 
℟. Dóminus consérvet eum, et vivíficet eum, 
et beátum fáciat eum in terra, et non tradat 
eum in ánimam inimicórum eius. 

℣. Oremos pelo nosso Pontífice N. 
℟. O Senhor o guarde, lhe dê vida e o torne 
bem-aventurado sobre a terra, e não o deixe 
cair nas mãos dos seus inimigos. 

℣. Tu es Petrus. 
℟. Et super hanc Petram aedificábo 
Ecclésiam meam. 

℣. Tu és Pedro. 
℟. E sobre esta pedra edificarei a minha Igreja. 

Orémus. 
Deus, ómnium fidélium pastor et rector, 
fámulum tuum N., quem pastórem Ecclésiae 
tuae praeesse voluísti, propítius réspice: da ei, 
quaesumus, verbo et exémplo quibus praeest 
profícere; ut ad vitam, una cum grege sibi 
crédito, pervéniat sempitérnam. Per 
Christum Dóminum nostrum. 
℟. Amen. 

Oremos. 
Ó Deus, pastor e guia de todos os fiéis, olhai 
propiciamente para o vosso servo N., que 
quisestes constituir pastor da vossa Igreja; 
concedei-lhe, nós vos suplicamos, edificar pela 
palavra e pelo exemplo aqueles a quem 
preside, a fim de que, junto com o rebanho 
que lhe foi confiado, alcance a vida eterna. Por 
Cristo, nosso Senhor. 
℟. Amém. 

 
Oração pelo Bispo 
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℣. Orémus pro Antístite nostro N. 
℟. Stet et pascat in fortitúdine tua, Dómine, 
in sublimitáte nóminis tui. 

℣. Oremos pelo nosso Bispo N. 
℟. Que ele se mantenha firme e apascente na 
vossa força, Senhor, na sublimidade do vosso 
Nome. 

Orémus. 
Deus, qui pópulis tuis indulgéntia cónsulis et 
amóre domináris, Antístiti nostro N., cui 
dedisti régimen disciplinae, da spíritum 
sapiéntiae, ut de proféctu sanctárum óvium 
fiant gáudia aetérna Pastóris. Per Christum 
Dóminum nostrum. 
℟. Amen. 

Oremos. 
Ó Deus, que governais os vossos povos com 
indulgência e os guiais com amor, concedei ao 
nosso Bispo N., a quem confiastes o governo 
do vosso rebanho, o espírito da sabedoria, para 
que, do progresso das suas santas ovelhas, 
provenham as alegrias eternas do Pastor. Por 
Cristo, nosso Senhor. 
℟. Amém. 
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